Owner Manual

Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of these
3 packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

- ~s

,."" To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use .

* WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children

* Properly identify all parts before assembling

* Never use your item if any of its parts are broken or missing

* Should any problems arise, please contact our After Sales Service

* Manufacturer's instructions shall be followed at all times

* Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-

abrasive sponge

* Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items

\
. Do not jump on the bed ¥

WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

- -

- ~.

-’ . ~,
/" * Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch \
7

’
7
1
|
1

von einem Erwachsenen lberpriift werden

= WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf

* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

* Benutzen Sie lhren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

» Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei groReren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mdbel nicht in der Nahe von Ztindquellen oder

v heilen Gegenstdanden aufstellen

\
\

\‘\1 Nicht auf das Bett springen J

IMPORTANT ! CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT

-
- '~

/,". Le montage doit étre effectué par un adulte. Le montage doit étre vérifié par un adulte avant ™

! Utilisation

» ATTENTION ! Tenir les vis, les petites pi¢ces et les sachets en plastique hors de portée des enfants
* |dentifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler

= N'utilisez jamais votre article si l'une de ses pi¢ces est cassée ou manquante

* En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprés-vente

* Les instructions du fabricant doivent étre respectées @ tout moment

* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive légérement humide. légérement humide et non
Abrasive

* Evitez les risques d'incendie en ne placant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation

s ou d'objets chauds
\

N\, -
*2 Ne pas sauter sur le lit L
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IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE

- ~
e ~

’ N,

'/' * Posizionare il materasso sopra la struttura del letto.

* Non tirare le maniglie della cinghia.

* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

* Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

\
‘\\ * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti.

N, ’

Sso -

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO

~.
R ~,

’

/'/ * Coloque el colchén sobre el somier.

* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe periédicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

* Al mover el producto, levantelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un pafio ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
* NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacion.

* NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

* NO sobrecargue el somier.
\.* NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.
N
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Detail View
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Part List

@Xl H

®x1

@xl

@xl

Side headboard

Side headboard

Back board

Back board

@xl

——

x1

XZ

.

Side section

Gas lift

Gas lift

Shelf sideboard

(19)x1
\

@xl

@Dx1 W
!

xl

x2
g

Shelf middle board

Shelf sideboard

Shelf sideboard

Shelf middle board

(@2)x1
g

@XZ

xl I

Shelf middle board Iron Foot Black non-woven fabric
=1 ﬁ (®x1 ﬁ 9x1 )x1
Head board Foot board Cross bar Cross bar

12)x

&

13)x1
=

xl

X2

Shelf back board

Shelf top board

Shelf bottom board

Metal frame crossbar

(28)x12

~

Slats
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@xl

@xl

xl

@xl

Side rail

Shelf back board

[Shelf top board

Shelf middle board

@xl

@XZ

x1

Shelf bottom board

metal frame side bar

Iron Support Rod
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Hardware list

Ax1 Bx72 Cx8 Dx10
J ) D O)ID QI
M8x12mm M8x30mm M8x45mm
Allen Key Bolts Bolts Bolts
Ex6 Fx4 Gx36 Hx36
(S @ :
& = e c
Nuts Nuts Drawer fittings Drawer fittings
Ix1 Jx1 Kx1 Lx14
(-2
o ()
g)m—s c
Spanner "7" connector Iron plate with four holes Small "7" hinge
Mx2 Nx2 0x24 Px1
ZS » T
"7"-shaped iron with three holes Triangular connector Slat end cap Pull tape
Qx1 Rx3 Sx1 Tx1

®;D

M3x16mm

Nails

LED-1.8

Vx1

Xx1

= A

Color controller

Remote control

Power adapter

Power line

Yx2 IEIEEL'

7x22

L-Shaped Iron Plate

furniture masking tape
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen,
aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. SchlieB3lich, nac
hdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100
%.

Wenn Sie auf diese Probleme stof3en, wie z. B. Fehlausrichtung der
Locher oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, Uberprifen Sie
bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die
Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten the
m, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, a
fter all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or
some parts cannot be installed, please check if the screws are used co
rrectly and adjust the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis,

mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que t
outes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problémes, par exemple si les trous ne sont pas

alignés ou si certaines pieces ne peuvent pas étre montées, vérifiez qu

e les vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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Attention: Do not tighten the screws before completing the entire installation. If you have any difficulty

with the installation process, please feel free to contact us.

Step 1:

Fix Head board @ to Side headboard @ and Side headboard@ with Bolts B and Small "7" hinge L

by using Allen key A.

A Allen Key

—

B Bolts x 8

Omp

M8x12mm

L Small "7" hinge
x4

Step 2:

Fix The USB Q to Shelf bottom board with Nails R by using Allen key A.

A Allen Key

—

Q usBx1

e

R Nails x 3

&:J
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Step3:

Fix The Drawer fittings G to Shelf bottom board and Shelf top board @ by using Allen key A.

A Allen Key

—) |

G Nails x 12

Step4:

Fix the Shelf sideboard and Shelf middle board @ to Shelf bottom board with Drawer fittings H
by using Allen key A.

A Allen Key H Nails x 6

S @
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Stepb5:
Put the Shelf back board @ to Shelf sideboard and Shelf bottom board .

Step6:

Fix Shelf top board @ to Shelf sideboard and Shelf middle board @ with Drawer fittings H by using

Allen key A.

A Allen Key

S

H Nails x 6

@
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Step7:
Fix Shelf sideboard to Side headboard @ and Side headboard @ with Bolts C by using Allen key A.

A Allen Key C Bolts x 4
M8x30mm

Step8:

Fix Shelf bottom board to Head board @ with with Bolts B and Small "7" hinge L by using Allen
key A.

A Allen Key B Bolts x 4 L Small "7" hinge

@ X2
g
M8x12mm
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Step9:

Stick the LED strip light S onto Shelf top board @

S LED-1.4

@&~

Step10:

Fix the Small "7" hinge L to Back board @ and Back board @ with Bolts B by using Allen key A.
Fix Back board @ to Back board @ with Bolts B and "7" connector J by using Allen key A.

A Allen Key

-1

B Bolts x 8

Omp

M8x12mm

L Small "7" hinge
x 6

J "7" connector x 1
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Stepll:

Fix Back board @ and Back board @ to Side section @ and Side headboard @ with Bolts B and

Small "7" hinge L by using Allen key A.

A Allen Key

—

B Bolts x 4

Omp

M8x12mm

Step12:

Fix The Drawer fittings G to Shelf top board (8) . Shelf sideboard (9. Shelf middle board @ and Shelf

bottom board @ by using Allen key A.

A Allen Key

S

G Nails x 24

A 8




Stepl3:

Fix Shelf sideboard , Shelf middle board and Shelf middle board @ to Shelf middle board @)
with Drawer fittings H by using Allen key A.

A Allen Key H Nails x 10

S @

Step14:

Fix Shelf sideboard and Shelf middle board @) to Shelf bottom board @ with Drawer fittings H by using Allen
key A.

A Allen Key H Nails x 6

S @
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Stepl5:

Put Shelf back board @ to Shelf sideboard and Shelf bottom board @.

Step1le6:

Fix Shelf top board to Shelf sideboard and Shelf middle board with Drawer fittings H by using

Allen key A.

A Allen Key

S

H Nails x 8
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Stepl7:

Stick the LED strip light T onto Shelf top board .

T LED-1.8

@&~

Step18:

Fix Shelf sideboard to Side section @ and Side headboard @ with Bolts C by using Allen key A.

A Allen Key C Bolts x4
g M8x30mm




Stepl9:

Fix Shelf bottom board @) to Back board @ and Back board @ with Bolts B by using Allen key A.

A Allen Key

—

B Bolts x 4

Omp

M8x12mm

Step20:

Fix Side rail @ to Side headboard @ with Bolts B and Iron plate with four holes K by using Allen key A.

A Allen Key

—

B Bolts x 4

Omm

M8x12mm

K Iron plate with
four holes x 1

<
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Step21:

Fix Foot board to Side section @ and Side rail @ with Bolts
and Triangular connector N by using Allen key A.

B and Small "7" hinge L

v

A Allen Key

J—

B Bolts x 12

Omp

M8x12mm

L Small "7" hinge
X2

N Triangular
connector x 2

Iy

Step22:

Fix the "7"-shaped iron with three holes M to Side headboard @ and Back board @ with Bolts B by
using Allen key A.Fix the "7"-shaped iron with three holes M to Side headboard @ and Side rail @ with

Bolts B by using Allen key A.

A Allen Key

—

B Bolts x 4

Omm

M8x12mm

M "7"-shaped iron
with three holes x 2
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Step23:

Fix Cross bar to the"7"-shaped iron with three holes M and Bolts B by using Allen key A.

A Allen Key

—

B Bolts x 2

Step24:

Fix Cross bar @ to Side rail @ Back board @ and Back board @ with Bolts B by using Allen key A.

A Allen Key

S

B Bolts x 4
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Step25:

Fix Gas lift @L to Side rail @ with Bolts B by using Allen key A.

Fix Gas lift @R to Back board @ with Bolts B by using Allen key A.
Fix the Nuts F to Gas lift @ by using Spanner I.

A Allen Key B Bolts x 6 F Nuts x 4 | Spanner x 1
Qm \=
g M8x12mm p

Step26:

Stick Black non-woven fabric @ to the bottom of the bed.
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Step27:

Fix the Metal frame crossbar @to metal frame side bar @ with Bolts B by using Allen key A.
Fix the L-Shaped Iron Plate Y to Metal frame crossbar @ with Bolts B by using Allen key A.

A Allen Key

B Bolts x 12

Y L-Shaped Iron

Omp Plate x 2
g M8x12mm é
Step28:
Fix Iron Foot @) to Iron Support Rod @ with Bolts D by using Allen key A.
A Allen Key D Bolts x 2
g M8x45mm
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Step29:

Fix Iron Support Rod @) to L-Shaped Iron Plate Y with Bolts D by using Allen key A.

A Allen Key

—

D Bolts x 2

OmmmD

M8x45mm

Step30:

Assemble the slats @9 into the assembled slats frame with Slat end cap O.

o

O Slat end cap
x24
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Step31:

Assemble the slats frame to the Gas lift @ with Bolts D and Nuts E,put the Pull tape P in the end of
the slat frame

A Allen Key

J—

D Bolts x 6

(9]

M8x45mm

E Nuts x 6

P Pull tape x 1

=S

Step32:

At first,connect the LED S and T to the Color controller U .
At second,connect the Color controller U and usb Q to the Power line X.
At third,connect the Power line X to the Power adapter W,then connect the power .

U Color controller

=—

X Power line

=g

W Power adapter

=




Step33:

Stick furniture masking tape Z on the screw hole positions of the light box and the storage box.

Step34:

Every thing is finished now,please enjoy your bed.
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NOTICE:

You can down load an app that can control the color of the light strip

like a remote control.

When your phone plays music through the app, the color of the light strip
will also change according to the strength of the music.

+—— Automatic loop
Off light <——@ ( :E) @——- on light
e ) @ e

— Speed -
Speed +<—_@ é @--. Brightness -

Pattern +
pattern -

Static single
color, shortcut

button

Press to display
the corresponding
color

Timed 1 hours
off lights

Timed 3 hours
off lights

Rhythm «—|
1-2

®OE
OO0

@@

—

— Lock the remote

O ® @ g

|

NOTICE:

When you use the remote control board to control the color of the light,

Please remove the clear plastic card first.
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LED Bluetooth controller Features
Caractéristiques du contréleur Bluetooth LED

LED Bluetooth Controller Eigenschaften

Click to show the lamp list

Cliquez pour afficher la liste des lumiéres

Klicken Sie, um die Liste der Lichter
anzuzeigen

Switch the color wheel

Basculer la roue des couleurs —/

Farbrad wechseln

Display the RGB value Click to manual
Afficher les valeurs RVB Cliquez pour
manuellement

RGB-Werte anzeigen Klicken Sie manuell

Adjustment view

ﬂﬁﬂ

L}

91

Ajuster la vue
Ansicht anpassen

o

255

O 3

~E000S ®-

Click to shift the interface

~000000

Cliquez sur l'interface mobileAnsicht
Klicken Sie, um die Schnittstelle zu wechseln

—i% B > 4 &

Adjust Style Music Mic Schedule

27128

Click to display setting view

Cliquez pour afficher la vue des parametres
Klicken Sie, um die Einstellungsansicht
anzuzeigen

Lamp switch button
Bouton interrupteur lumiére
Taste fir Lichtschalter

Adjust the color
Ajuster la couleur
Farbe anpassen

Click square icon to
Cliquez sur l'icéne du carré pour
Klicken Sie auf das quadratische Symbol, um




LED Bluetooth controller Features
Caractéristiques du contréleur Bluetooth LED
LED Bluetooth Controller Eigenschaften

Product Features :

LED Bluetooth controller is directly via mobile phone control remote distance can reach 20m without
the need to set up,easy to connect open the software within 5 seconds you can automatically
connect the controller -Flow the rhythm of the music changes -Group control -Brightness,speed
addition and subtraction -Maximum can be 10 meters RGB(W)strip - The software shows that the
text is based on the language of the mobile phone set up automatic transformation of Chinese and
English Animation Effect: -Colorful gradient e All kinds of monchrome,double color gradient e All
kinds of monochrome,double color, colorfull flashing Follow the thythm of the music chagnes
Product Paramters: ‘Bluetooth:BLE V4.2 -Input Voltage:4.5~26V -Working Temp:-25~75C -
Size:43*22*11mm -Weight:30g -Max Power:144W(24V)

Caractéristiques du produit:

Le contréleur Bluetooth LED est contrdlé directement via le téléphone portable La distance a
distance peut atteindre 20m Aucun réglage requis, connexion facile Ouvrez le logiciel pour se
connecter automatiquement au contréleur dans les 5 secondes - Changement de rythme de la
musique fluide - Contrdle de groupe - Luminosité, augmentation et diminution de vitesse - Jusqu'a
10 metres barres RVB (W) - Le logiciel affiche le texte Convertir automatiquement les effets
d'animation chinois et anglais selon les paramétres de langue du téléphone portable: - Dégradé
coloré e Divers dégradés monochrome et bicolore e Divers clignotements monochrome, bicolore et
colorés suivent le rythme de la musique chagnes Paramétres du produit: - Bluetooth: BLE V4.2 -
Tension d'entrée: 4,5 ~ 26 V - Température de fonctionnement: -25 ~ 75 °C - Taille: 43 * 22 * 11 mm
- Poids: 30 g - Puissance maximale: 144 W (24 V)

Produktmerkmale:

Der LED-Bluetooth-Controller wird direkt Giber das Mobiltelefon gesteuert. Die Fernentfernung kann
bis zu 20 m erreichen. Keine Einstellung erforderlich, einfach zu verbinden. Offnen Sie die Software,
um den Controller automatisch innerhalb von 5 Sekunden zu verbinden - Rhythmusanderungen der
flieBenden Musik - Gruppensteuerung - Helligkeit, Geschwindigkeitserhéhung und -verringerung -
Maximal 10 Meter RGB(W)-Streifen - Software zeigt Text, um den Animationseffekt zwischen
Chinesisch und Englisch entsprechend den Spracheinstellungen des Mobiltelefons automatisch
umzuwandeln: - Bunter Farbverlauf e Verschiedene einfarbige und zweifarbige Farbverlaufe e
Verschiedene einfarbige, zweifarbige und farbenfrohe Blinkungen folgen dem Rhythmus der Musik
chagnes Produktparameter: - Bluetooth: BLE V4.2 - Eingangsspannung: 4,5~ 26V -
Betriebstemperatur: -25 ~ 75 ‘C - GroRe: 43 * 22 * 11 mm - Gewicht: 30 g - Maximale

Leistung: 144 W (24 V)
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Question: What to do if the slat frame is tilted?

e

(¢]

Answer:

The hole on the hydraulic rod is oval. Please make sure that the
installation positions on the left and right sides are the same. If you
accidentally install one side of the hydraulic rod in the front and the
other side in the back, the slat frame will be crooked and you will
need to disassemble it and reinstall it.

|
X More easy!

Answer:

When turning off the hydraulic pressure, make sure that the pressure point is at the position indicated
by the arrow. Place your hand at the pressure point.
If you place the mattress on a slatted frame, it will be easier to turn off the hydraulic pressure. Please

try it.

Do not press only on the left side or only on the right side, as this will damage the hydraulic system.




GB- NOTE: The battery in the remote control requires you to purchase and install it yourself.
Model: CR2025 3.V

DE - HINWEIS: Die Batterie in der Fernbedienung mussen Sie selbst kaufen und installieren
Modell: CR2025 3.V

FR - REMARQUE : la pile de la télécommande doit étre achetée et installée par vos soins.
Modéle : CR2025 3.V

IT - NOTA: la batteria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
Modello: CR2025 3.V

ES - NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo
Modelo CR2025 3.V
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